Жалғыз жігіт (ІІ нұсқа)
Ертеде ешбір туыс-туғаны жоқ бір жалқы жігіт болған екен. Жалғыздық мұңын ешкімге айта алмағандықтан домбыра мен сыбызғыны ермек етіп, ішкі дертін шығарады екен. Ол шерткен күйлерінде ылғи бір зардың сарыны білініп тұратындықтан, ел де бара-бара көп тыңдайтын болыпты. Әйтсе де, олар мұңлы-зарлы күйдің нендей күйініштен...
Kazakh
Жалғыз жігіт (ІІ нұсқа) 
Ертеде ешбір туыс-туғаны жоқ бір жалқы жігіт болған екен. Жалғыздық мұңын ешкімге айта алмағандықтан домбыра мен сыбызғыны ермек етіп, ішкі дертін шығарады екен. 
Ол шерткен күйлерінде ылғи бір зардың сарыны білініп тұратындықтан, ел де бара-бара көп тыңдайтын болыпты. Әйтсе де, олар мұңлы-зарлы күйдің нендей күйініштен туғанын білмек болып, жігіттен: 
 – Бұл немене деген күй? – деп сұрағанда, жігіт: 
 – Өзім де білмеймін, – деп құтылады екен. Бірақ ол күй шерткенін қоймапты. Ел іздеп келіп тыңдауын тоқтатпапты. Кейін келе ел оның осындай атсыз көп күйлерін тыңдай беріп, ақыры «Жалғыз жігіттің күйі» немесе «Жалғыз жігіт» деп атап кетіпті. 
 – Мұңлы-зарлы бұл күйлерді ел бірден-бірге таратып кетіпті. Күндердің бірінде бір байдың күйге құмар қызы естіп, әлгі күйші жігітке ғашық болыпты. Уақыт өте келе қыздың ғашық екенін білген жігіт, жалғыз деп кемсітпей ғашық болған қызға ынтық болыпты. Бұл оның жалғыздық мұңына тағы бір қасірет болып қосылыпты. Қызға сөйлесуге жалғыздығы, байға сөйлесуге кедейлігі тұсау болған соң, ол тағы домбыра, сыбызғысымен сол арманын күйге айналдырып, шерлі жүрегінен «Делдал» деген күй шығарыпты. 

English
The Lonely Young Man (Version II)
Once upon a time, there was a solitary young man who had no relatives or kin. Unable to express the sorrow of his loneliness to anyone, he took to playing the dombra and the sybyzgy, pouring out his inner pain through music. 

In the melodies he played, a constant note of lament could be heard, which gradually drew more and more listeners from the village. However, when they asked the young man, “What is this tune?” he would reply, “I don’t know myself,” and would evade the question. Nevertheless, he did not stop playing his music. The villagers continued to come and listen. Eventually, they kept listening to his many nameless tunes and eventually named them “The Tune of the Lonely Young Man” or simply “The Lonely Young Man.” 

The villagers spread these sorrowful tunes far and wide. One day, a wealthy man’s daughter, who was fond of music, heard about the young musician and fell in love with him. As time passed, the young man, realizing that the girl was in love with him, found himself drawn to her, not feeling diminished by his solitude. This added another layer of sorrow to his loneliness. Since his solitude prevented him from speaking to the girl and his poverty hindered him from approaching her wealthy father, he transformed this longing into music once again, and from his aching heart, he created a tune called “The Intermediary.”
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